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164. Kapospula, főút Dombóvár-Pula között futó 
főút É-i oldala
(KÖH: 92297)
(Tolna megye) Ő, U, Ró
$�WHOHS�OpVHQ�D�'RPEyYiU�pV� WpUVpJH� LYyYt]PLQĘVpJ�MDYtWy� 
program tárgyú projekt kivitelezése során, a Dombóvár és Pula  
N|]|WW� IXWy� IĘ~W�e�L�ROGDOiQ�K~]RWW�Yt]YH]HWpN�Q\RPYRQDOiQ�
több helyen egészen apró téglatörmeléket, paticsdarabot, illetve  
ĘVNRUL�HGpQ\W|UHGpNHNHW�WDOiOWXQN��$�N|]PĦYHN�N|]|WW��N|]YHW-
lenül az út szélén, magánterületen húzott árokban a kivitelezés-
VHO�SiUKX]DPRVDQ�FVDN�D�UpJpV]HWL�MHOHQVpJHN�PHJ¿J\HOpVpUH� 
YROW� OHKHWĘVpJ�� DPLW� ������ RNWyEHU� ���iQ�YpJH]W�QN��$]� iURN�
végig megnyesett oldalában szinte mindenütt másodlagos hely-
]HWEHQ� OpYĘ� UpJpV]HWL� OHOHWHN�YROWDN��DPHO\HNHW�YDOyV]tQĦOHJ� 
D�Q\RPYRQDO�IHOHWW�OpYĘ�GRPEROGDOUyO�PRVRWW�OH�D]�HVĘ�D�YDVWDJ� 
LV]DSIHOW|OWĘGpVVHO�HJ\�WW��$�OHOHWHN�HJ\pUWHOPĦHQ�ĘVNRUL��LOOHWYH� 
UyPDL�NRUL�OHOĘKHO\�N|]YHWOHQ�N|]HOVpJpUH�XWDOWDN��$]�iURN�DO-
MiEDQ��DKRO�pUWpNHOKHWĘ�OHOHWDQ\DJ��EHiViV�PHJ¿J\HOKHWĘ�IROWMD�
NHU�OW�HOĘ��N�O|Q�REMHNWXPV]iPPDO�OiWWXQN�HO�pV�PpUĘiOORPiV-
sal pontosan bemértük. Összesen 11 kisebb objektumot tudtunk 
GRNXPHQWiOQL��$�Np]]HO�NpV]tWHWW�ĘVNRUL� HGpQ\HN�D]�~NĘNRUL�
lengyeli kultúra idejére, a kisebb tégladarabok, korongolt kerá-
PLiN�D�UyPDL�NRUUD�NHOWH]KHWĘN�
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165. Kaposvár, Kaposszentjakabi bencés apátság
(KÖH 40006)
(Somogy megye) Ő, B, Ró, Kö Á, Kk
A kaposszentjakabi (korábban zselicszentjakabi) monostort 
�����EHQ�*\ĘU�QHPEHOL�2WWy�DODStWRWWD��$]�iWLUDWEDQ�IHQQPDUDGW� 
DODStWyOHYpOEĘO�WXGWXN��KRJ\�D�WHU�OHW�PiU�HNNRU�LV�ODNRWW�YROW��
HJ\�ÄV]HUI|O|WW�UpJL´�WHPSORP�PDUDGYiQ\DL�LV�iOOWDN�D�WHU�OH-
WHQ��$]� DSiWViJ� MHOHQWĘV� ELUWRNRNNDO� UHQGHONH]HWW�� �����EHQ�
E~FV~HQJHGpO\W�NDSRWW��$]������DV�EHQFpV�YL]LWiFLy�LGHMpQ�D]�
DSiWWDO�HJ\�WW�KDW�V]HU]HWHV�pOW�D]�DNNRU�PpJ�My�iOODSRWEDQ�OpYĘ�
épületegyüttesben. A szerzetesek elhagyták a monostort 1543-
ra, katonák érkeztek a helyükre, majd Kaposvárral együtt török 
kézbe került. A visszafoglaló háborúk után már nem települt 
újjá, maradványait részint elhordták, részint föld alá kerültek.
$�PDUDGYiQ\RNDW������±������N|]|WW��1DJ\�(PHVH�YH]HWp-

sével tárták fel, ekkor a helyenként több méter magas falakat 
kibontották, meghatározták a templom alaprajzát, ugyanak-
NRU� MHOHQWĘV� WHU�OHWHN�NXWDWDWODQRN�PDUDGWDN��D�GRNXPHQWiFLy�
sem terjedt ki egyforma részletességgel mindenre, az egykori 
alapo zások csak részben lettek dokumentálva. A különleges 
V]HUNH]H�WĦ�DSiWViJL� WHPSORP�HUHGHWL� IRUPiMiQDN�UHNRQVWUXiOi-
ViUD�HJ\PiVWyO�MHOHQWĘVHQ�HOWpUĘ�HONpS]HOpVHN�V]�OHWWHN�

$]�HOP~OW�pYWL]HGHNEHQ�D�KHO\UHiOOtWRWW� URPWHU�OHW��HOVĘVRU-
ban az apátsági templom és környezete felújításra és részleges 
iWDODNtWiVUD� V]RUXOW��$�PXQND�PHJNH]GpVH� HOĘWW� D� NDSRVYiUL�
Rippl-Rónai Múzeum feltárásokat folytathatott a területen. Újra  
IHOWiUWXN�D�WHPSORPEHOVĘW������ĘV]pQ�pV������iSULOLViEDQ��YDOD�
PLQW�HJ\��D�WHPSORP�V]HQWpO\pWĘO�'.�UH�OpYĘ��NLVHEE�WHU�OHWHW��
(OVĘ�OpSpVEHQ�HOWiYROtWRWWXN�D]�~MNRUL�YLVV]DW|OWpVW��(EEHQ�±�PL-
YHO�D]������DV�pYHNEHQ�QHP�KDV]QiOWDN�IpPNHUHVĘW�±�QDJ\V]iP~� 
�IĘOHJ�UyPDL��pUPpW�pV�NLVHEE�IpPOHOHWHW�WDOiOWXQN��$�YLVV]DW|OWpV� 
alatt változó mélységben megmaradt – olykor igen vastag – kö-
]pSNRUL�UpWHJHN�YROWDN��YDODPLQW�|VV]HVHQ�����HEEĘO�D�WHPSORP� 
WHU�OHWpQ�����VtU�YDJ\�VtUUpV]OHW��DPHO\HN�N|]�O�D]������DV�pYHN-
ben többet már részleteiben feltártak. A középkori jelenségek 

gazdag leletanyagú bronzkori objektumokat vágtak. A római  
kori megtelepedésre a templom építésénél használt római tég-
lák mellett érmék, kerámiatöredékek utaltak.

A feltáratlan részek kibontása mellett legfontosabb célunk az 
alapozások szisztematikus dokumentálása, és ennek segítségével  
D� N�O|QE|]Ę� NRU~� IDODN� OHKHWĘVpJ� V]HULQWL� HON�O|QtWpVH� YROW�� 
$�IHOWiUiV�IRO\DPiQ�PHJ¿J\HOW�DODSIDODN�N|]�O�MyO�HON�O|QtWKHWĘ� 
YROW�HJ\�VHNpO\��D�IHOV]tQWĘO����±����FP�UH�PpO\�OĘ�DODSR]iV�� 
Az alapozási árok alján, 40 – 45 cm magasságig, két-három sorban  
egymásra tett, 20 – 60 cm-es megmunkálatlan kövek feküd  tek,  
ame  lyek között nem, vagy csak minimális mértékben volt habarcs.  
$�N|YHNUH�QDJ\�PpUHWĦ�����±����FP�KRVV]~����±����FP�YDVWDJ�WpJ-
lákból három-négy sort falaztak. Úgy vélem, ezeket az alapozá-
sokat az alapítólevélben említett, az apátsági templom alapítása-
kor romosan álló templomhoz kapcsolhatjuk. Ilyen alapozásokat 
¿J\HOW�QN�PHJ�D�PD�URPMDLEDQ�OiWKDWy�WHPSORPEHOVĘ�����±����
cm vastag falai alatt, a templom K-i falától az ÉNy-i és DNy-i 
]iUW�KHO\LVpJHN�N|]pSVĘ�UpV]pLJ�WHUMHGĘ�SiUKX]DPRV�V]DNDV]RQ�� 
D�WHPSORP�.�L�IDOiQDN�EHOVĘ�UpV]pQ��D]�DSV]LV�NpW�ROGDOiQ�LV��8WyE-
ELDN�NpWVpJWHOHQ�O�HJ\�WW�pS�OWHN�D�KRVV]DQWL�IDODNNDO��D]RN�ÄIRU-
dulnak be”. Az apszisban töredékesen, ám jól rekonstruálhatóan  
NHU�OW�HOĘ�D�NRUDL�pS�OHW�QpJ\]HWHV�V]HQWpO\pQHN�DODSR]iVD��$]R-
QRV�V]HUNH]HWH�DODSMiQ�MyO�N|WKHWĘ�D�W|EEL�KDVRQOy�DODSKR]��FVX-
pán az új szentély falai választják el azoktól. Az így kirajzolódó 
WHPSORPQDN�OHJMREEDQ�D�1\�L�IDOD�VpU�OW��(]�D�NpVĘEEL�WHPSORP�
EHOVHMpEH�NHU�OW��tJ\�D�WHPSORPEHOVĘ�WHPHWNH]pVHL�V]LQWH�WHOMHVHQ�
megsemmisítették. Megmaradt azonban egykori ÉNy-i és DNy-i 
falforduló indítása, a templom belsejének bontásakor pedig a fal 
É-i szakaszából tártunk fel egy félméteres részletet – gyakorlatilag  
két nagy követ, amelyek kijelölik az épület egykori Ny-i végét.

A templom egyenes szentélyzáródású, nagyjából 12,5 m 
KRVV]~������P�V]pOHV�HJ\KDMyV�pS�OHW�YROW��$�IHOPHQĘ�IDODLEyO�LV�
azonosíthatóak szakaszok, amelyeket felhasználtak az apátsági 
WHPSORP� pStWpVHNRU��$]RQRVtWiVXNDW� MHOOHJ]HWHV� pStWĘDQ\DJXN�
WHV]L�OHKHWĘYp��D]�DODSR]iV�N|YHLUH�pS�OĘ�WpJODVRURN�WpJOiL�MyYDO� 
nagyobbak, vastagabbak és világosabb árnyalatúak, mint a ké-
VĘEE� EHpStWHWWHN��+DVRQOy� WpJOiNDW� D� IHOPHQĘ� IDODNEDQ� FVDN�
H]HN�IHOHWW�D]�DODSR]iVRN�IHOHWW��HOVĘVRUEDQ�D]�HJ\NRUL�WHPSORP�
É-i falán találtunk. A folyamatos 20. századi helyreállítások  
alkalmával a téglák nem mindig az eredeti helyükre kerültek, 
de így is jól elválik egy-egy ilyen szakasz az ÉNy-i zárt fülke 
N|]HSpWĘO�.�UH��YDODPLQW�D]�HJ\NRUL�WHPSORP�e.�L�UpV]pQ�
$�WHPSORPWyO�.�UH�HJ\�QDJ\PpUHWĦ�iURN�UpV]OHWpW� WiUWXN�IHO�

0LYHO�D�NpVĘL�URPEROiVRN�PLDWW�FVDN�D�PDL�IHOV]tQWĘO�����±���P�
PpO\HQ�MHOHQWNH]HWW��D]������DV�pYHNEHQ�QHP�pUWpN�HO��0L�LV�FVDN�
����±���P�PpO\VpJLJ�WXGWXN�N|YHWQL��%HW|OWpVpQHN�IHOVĘ�UpV]pW�HJ\�
YLVV]DWHPHWpV�UpWHJH�DONRWWD��DODWWD�D�WHUPpV]HWHV�IHOW|OWĘGpV-
EHQ��ĘVNRUL�pV�UyPDL�NHUiPLD��UyPDL�SpQ]HN��WpJOD�GDUDERN��pV�HJ\�
DUDQ\I�JJĘ�PHOOHWW�KXOOiPYRQDO�N|WHJGtV]HV�NHUiPLiW�WDOiOWXQN��
$]�REMHNWXPRW�D�IHOWiUW�V]DNDV]RQ�IDOD]RWW�WpJODVtURN�pV�NpVĘEEL�
IDODN�PHWV]LN��$]�iURN�EHOVĘ�ROGDOiQ�F|O|S|N�VRUDNR]WDN�

Az alapozások és a falmaradványok jó részét az apátsági temp-
ORPKR]�NDSFVROKDWMXN��$����±�����FP�YDVWDJ�IDODN�DODSR]iVDL�NE��
����±�����FP�PpO\VpJĦHN�YROWDN��$�NLiVRWW�DODSiUNRW�WpJOiN�NDO�pV�
kövekkel töltötték meg, majd habarccsal öntötték le, az ala pozást 
YpJ�O�D�OiED]DWQiO�KiURP�IHNYĘ��YDJ\�HJ\�IHUGpQ�iOOy�WpJOD�VRUUDO�
zárták le. Ilyeneket találunk nagyjából mindenhol a templom 
N�OVĘ�IDODLQiO�pV�D]�H]HNEĘO�LQGXOy�e�±�'�L�LUiQ\~�NLV�IDODN�LV�tJ\�
vannak alapozva. A habarcsozásuk folytatólagos, láthatóan egy-
szerre készülnek, tehát a templom két oldalán sorakozó félig zárt 
WHUHN�±�KD�QHP�LV�PDL�IRUPiMXNEDQ�±�HJ\LGĘVHN�D�N�OVĘ�KDWiUROy�
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Kaposvár, Kaposszentjakabi 
bencés apátság. 

A templom azonosított 
építési periódusai. 

Nagy Emese 1964-es térképének 
felhasználásával
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IDODNNDO��$�1\�L�ROGDORQ�D�KDVRQOy�DODSR]iVRN�NpW� WRURQ\V]HUĦ�
téglalapot rajzolnak ki. A felsorolt falszakaszok folytatólagosak, 
HJ\V]HUUH��D�UpJL�WHPSORP�DODSMDL�KR]�pS�OWHN��DQQiO�HJ\pUWHOPĦ-
HQ�NpVĘEELHN��.�HQ�D�V]HQWpO\�D�UpJL�IDODNKR]�FVDWODNR]LN��D]RNDW�
részben rombolja is, nem kapcsolódik közvetlenül a többi vele 
egykorú falhoz, de itt is ugyanazt az alapozást találjuk.

1DJ\RQ�KDVRQOy�V]HUNH]HWĦ������±����î����±����FP�QDJ\ViJ~� 
DODSR]iV�YDQ�D�V]HQWpO\�HOĘWW�OpYĘ�IDUDJRWW�RV]ORSOiED]DWRN�DODWW�
is. Közöttük és a szentélyfal alapozása között csak egy kis rés van,  
utóbbinál némileg sekélyebbek és talán valamivel szabályosab-
EDQ�UDNRWWDN�LV��GH�DODSR]iVXN�DODSYHWĘHQ�D]RQRV��D]�DSUy�HOWp-
rések talán az építés folyamatával magyarázhatóak. A faragott 
RV]ORSOiED]DWRN�tJ\�D]�DODWWXN�OpYĘ�DODSR]iVRN�PHOOHWW�D�IHQWHEE� 
bemutatott falakat is keltezhetik.

$�WHPSORP�N|]HSpQ�OpYĘ��HJ\IDMWD�N|]pSWHUHW�NLMHO|OĘ��HJ\-
PiVWyO�����±�����FP�UH�OpYĘ����î����FP�NLWHUMHGpVĦ�QDJ\�SLOOpU�
DODSRN�N|]HO���P�PpO\HN��$ODSR]iVXN�LJHQ�My�PLQĘVpJĦ��V]DEi-
O\RVDQ� UDNRWW�� KDEDUFFVDO� |VV]HIRJRWW� pV� OH|QW|WW� NYiGHUHNEĘO�
állnak. A kövek közötti réseket apró téglatörmelékkel tömték 
be. Az általunk feltárt részen régészeti jelenséget nem vágtak. 
Szorosan a korai templom falai mellé épültek, de azoktól jelle-
gükben nagyon eltérnek. A régi templom falai mellett maradtak 
PHJ�D�����V]i]DGUD��D]�DSiWViJL�WHPSORP�EHOVĘ��e�±�'�L�LUiQ\~�ID-
ODL�LV�H]HNKH]�FVDWODNR]WDN��7HKiW�KD�HVHWOHJ�QHP�LV�XWyEELDNNDO�
HJ\�WW�pS�OWHN��PLQGHQNpSSHQ�¿J\HOHPEH�YHWWpN�pV�IHOKDV]QiOWiN�
H]HNHW��$�Q\XJDWDEEUD�OpYĘ�SLOOpUDODSRN�N|]|WW�VHNpO\�DODSR]iV�
IXW��DPHO\�DOLJ����±����FP�PpO\HQ�PDUDGW�PHJ�����±����FP�YDVWDJ�� 
WDOiQ�D�NyUXVUHNHV]WĘ�KHO\pW�MHO|OL��$�SLOOpUHNKH]�KDVRQOyDQ�Np-
VĘEE�YLVV]DERQWRWWiN��D�PRVW�IHO�O� OpYĘ�UpV]�����V]i]DGL�YLVV]D�
pStWpV��$�NpVĘ�N|]pSNRUL�iWpStWpV�PLDWW�D�V]HQWpO\�HOĘWHUpQHN�
NRUDL� IRUPiMiUyO�NHYHVHW� WXGXQN��D]�RV]ORSDODSRN� IHOWHKHWĘHQ�
diadalívet tarthattak.

$�����î�����P�HV�DSiWViJL�WHPSORP�pStWpVpKH]�IHOKDV]QiOWiN� 
D�NRUiEEL�WHPSORP�PDUDGYiQ\DLW��$]�pS�OHWQHN�IHOWHKHWĘHQ�1\�L�
WRURQ\SiUMD�pV�.�L�IpON|UtYHV�DSV]LVD�YROW��$�N|]pSVĘ�UpV]HQ�HJ\�
NHUHV]WLUiQ\~��HJ\EHI�JJĘ�WpU�Q\tOW�D�QpJ\�QDJ\�SLOOpU�N|]|WW��
DPHO\HN�NXSROiW�YDJ\�NLV�WRUQ\RW�WDUWKDWWDN��$�WHPSORPEHOVĘ�
négy sarkában egy-egy félig zárt tér volt, bejáratuk a templom-
EHOVĘ�IHOH�HVĘ�IDODN�1\�L�UpV]pQ�Q\tOW��IHOHWW�N�NDU]DW�OHKHWHWW�

$�V]HQWpO\WĘO�'.�UH�IRO\WDWRWW�NXWDWiV�VRUiQ�HJ\��DJ\DJ-
ba rakott téglából álló, vastag alapozásmaradványt tártunk fel.  
$�KR]]i�WDUWR]y�IHOPHQĘ�IDOQDN�PiU�FVDN�HJ\�NLVHEE��1\�L�V]D-
NDV]D�iOO��ÒJ\�YpOHP��HUHGHWLOHJ�HJ\��D�WHPSORPKR]�IHOWHKHWĘHQ�
még az Árpád-korban hozzátoldott épület alapozásához tartozik,  
DPHO\�.�HQ�D�GRPE�DOMiWyO�LQGXOy��1DJ\�(PHVH�iOWDO�±�YDOyV]tQĦ-
leg tévesen – pinceként meghatározott, boltozatos helyiséghez 
FVDWODNR]LN��-yO�pU]pNHOKHWĘHQ�DQQDN�IDOiLJ�WDUW��HJ\�pS�OHWVRUW�
DONRWKDWWDN�� D�'�L� IDOD� YDODKRO� D�PRVWDQL� NHUHQJĘ�e�L� V]iUQ\i-
QDN�'�L�IDOiQiO�OHKHWHWW��$����±�����V]i]DG�IRUGXOyMiQ�NLpS�OĘ�JyWL-
NXV�NRORVWRUQiO�NRUiEEL�pS�OHWUĘO�YDQ�V]y��KLV]HQ�OHJNpVĘEE�H]�
utóbbi megépülésekor már jórészt el kellett bontani. Úgy vélem,  
KD�QHP�LV�D�OHJNRUiEEL��GH�PpJ�D]�ÈUSiG�NRUEDQ�NLpS�OĘ��D�WHPS-
ORPKR]�NpSHVW�NLVVp�HOIRUGtWRWW��'1\�UD�WiMROW�KHO\]HWĦ�NRORVWRU-
szárny nyomát találtuk meg.

$]������DV�pYHNEHQ�pS�OW�PRQRVWRUWHPSORPRW�NpVĘEE��~MDEE�
falszakaszokat építve átalakították. A tornyok és az eredetileg  
D�NRUiEEL�WHPSORPKR]�NDSFVROKDWy��VHNpO\HEEHQ�DODSR]RWW�EHOVĘ� 
IDODN�N|]|WW��D]RNNDO�QHP�N|WpVEHQ�OpYĘ��HJ\pUWHOPĦHQ�NpVĘEEL�
DODSR]iVRN�YDQQDN��(]HN�D]�DODSR]iVRN����±����FP�PpO\HN��KD-
EDUFVED�UDNRWW�WpJOiNEyO�iOQDN��GH�D]�e�L�ROGDORQ�OpYĘ�DODS�IHOVĘ�
UpV]H�W|UHGpNHV�WpJOiEyO�pS�OW��7HKiW�FVDN�NpVĘQ�DODNXOWDN�NL�D�

WHPSORP�1\�L�IHOpQHN�e�L�pV�'�L�IDOiQiO�OpYĘ�]iUW�I�ONpN��D�WRUQ\RN� 
HUHGHWLOHJ� QHP�NDSFVROyGWDN� D� WĘO�N�.�UH� OpYĘ� EHOVĘ� IDODNKR]��
(]HNHW�NpVĘEE�K~]WiN�HO�D�WRUQ\RNLJ��D]RNED�EHN|WYH��D]�pS�OHW-
UpV]W�iWDODNtWYD��$�IDODNRQ�OiWV]LN�LV�LWW�HJ\�HOYiOiV��(ONpS]HOKHWĘ��
KRJ\�D]�iWDODNtWiV�D�EROWR]iVKR]�NDSFVROyGLN��IĘOHJ�KD�D]�D�EHOVĘ�
IDODNUD��D�NDU]DWRNUD�WiPDV]NRGRWW��/HJNpVĘEE�HNNRU�PHJ�NHOOHWW� 
Q\LWQL�D]�tJ\�NLDODNXOy�1\�L�I�ONpN�.�L��U|YLG�ROGDOiQ�OpYĘ�EH-
járatokat.

(]HN� DODSMiQ� D� WHPSORP�NpVĘL� NRUV]DNiEDQ� HJ\� ÄKDJ\RPi�
Q\RV´��KRVV]DQWL�HOUHQGH]pVĦ��JyWLNXV�VWtOXVEDQ�EHEROWR]RWW�pS�-
let lehetett. A belsejében álló pillérek és az általuk tartott kupola 
vagy torony ekkor már elbontásra kerültek, a 60-as évek ásatási 
beszámolója alapján a padlót lesüllyesztették, a szentélyt meg-
HPHOWpN��HOp� OpSFVĘW�DODNtWRWWDN�NL�� (Az illusztrációt lásd a 86. 
oldalon!)

$�PĦHPOpNL�KHO\UHiOOtWiV�LV�MHOH]�KiURP�IDOV]DNDV]W��DPHO\HN-
UĘO�PHJiOODStWRWWXN��KRJ\�YDOyV]tQĦOHJ�HJ\�PHJNH]GHWW��GH�YpJ�O�
QHP�PHJpStWHWW�SROLJRQiOLV�V]HQWpO\�Q\RPDL��$�V]HQWpO\WĘO�e�UD�
egy helyiség látható, amely jelen formájában a 14 – 15. század 
HOĘWW�QHP�DODNXOKDWRWW�NL��$�WHPSORPKR]�NpSHVW��D�N|UQ\H]Ę�NR-
lostorépületekhez hasonlóan, ferdén tájolt K-i fala ráépült az em-
lített poligonális szentélyre.

$�GRPEUD�D]�DSiWViJL�WHPSORP�pStWpVH�HOĘWW�LV�WHPHWNH]WHN��
hiszen az utóbbi falai többször metszenek sírokat. A régi temp-
lom falai alatt nem, de azokhoz közel, akár fél m-re is kerül-
WHN�HOĘ�VtURN��$]�DODStWyOHYpO�V]HULQW������EHQ�ODNWDN�D]�DNNRU�
már elhanyagolt, pusztán álló templom mellett, feltételezhetjük,  
hogy a temetkezések a templom részleges pusztulása után is 
IRO\WDWyGWDN��)HOWHKHWĘHQ�D]�DSiWViJL�WHPSORP�pStWpVH�XWiQL�LGĘ�
V]DNUD�NHOWH]KHW�QN�W|EE�IDOD]RWW�WpJODVtUW��(]HNHW�PpO\UH�iVWiN��
sorokat alkottak, az általunk feltárt részen a korai templom-
KR]�NDSFVROKDWy�iUNRW�PHWV]LN��GH�H]HQ�NtY�O�PLQGHQ�¿DWDODEE� 
náluk. A templomba évszázadokig temetkeztek, a sírok egymást  
URPEROWiN��~J\�WĦQLN�D]�pS�OHW�SXV]WXOiVD�XWiQ�LV�WHPHW�NH]Ę�
helyül szolgált.

A templom ma látható, magasabban álló falai legalább három  
pStWpVL�SHULyGXV�Q\RPDLW�ĘU]LN��1HP�FVDN�D]�DODStWiV�HOĘWW� LWW�
iOOy�pS�OHW�PDUDGYiQ\DLQDN�IHOKDV]QiOiVD��GH�D�NpVĘEEL�iWDODNt-
WiVRN�LV�MHOHQWĘVHQ�PyGRVtWRWWiN�IRUPiMiW��$�NRORVWRU�WHU�OHWpQ�
Q\LWRWW� NLV� V]HOYpQ\EHQ� IHOWiUW�� HJ\PiVW� W|EEV]|U|VHQ�PHWV]Ę�
IDOV]DNDV]RN� D� NRORVWRUpS�OHWHN� W|EEV]|UL� iWpStWpVpUĘO� WDQ~V-
kodnak.

0XQNDWiUVDN��1\iUL�=VROW��6WXQ\D�3pWHU�pV�&VHUpS�7DPiV�
0ඈඅඇගඋ�,ඌඍඏගඇ

166. Katymár, Járás-földek
(KÖH 87827)
(Bács-Kiskun megye) A, Á, Kú
$�)HOVĘ�%iFVNDL�,YyYt]PLQĘVpJ�MDYtWy�SURJUDP�±�Yt]HOOiWy�YH]H�
WpN�EHUXKi]iV�HOĘ]HWHV�UpJpV]HWL�GRNXPHQWiFLyMD�NpV]tWpVpKH]�
kapcsolódóan, 2014. október 20-án Madaras és Katymár külte-
rületén végeztünk terepbejárást.

Katymár határában, a terepbejárás során, egy korábban 
LVPH���UHWOHQ�UpJpV]HWL� OHOĘKHO\HW��Járás-földek (KÖH 87827) és 
�� UpJpV]HWL� pUGHNĦ� WHU�OHWHW� �.DW\PiU��5e���.DW\PiU��5e���
UHJLV]W�UiOWXQN��PHO\HNUĘO�DYDU�NRUL��ÈUSiG�NRUL�pV�NRUD�~MNRUL�
NHUiPLD�W|UHGpNHNHW�J\ĦMW|WW�QN�

0XQNDWiUVDN��%RWW\iQ�.DWLQND��+UDEiN�=LWD��.RYiFV�6iQGRU�� 
Szabados György.
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